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ALLEGATO III 

Elenco del Canada 

Note esplicative 

1. L'elenco del Canada di cui al presente allegato stabilisce: 

a) le note introduttive che delimitano o precisano gli impegni del Canada rispetto agli 

obblighi di cui alle lettere b) e c); 

b) nella sezione A, le riserve formulate dal Canada, a norma dell'articolo 13.10 (Riserve ed 

eccezioni), paragrafi 1 e 2, rispetto a una misura esistente che non è conforme agli 

obblighi imposti dai seguenti articoli: 

i) articolo 13.3 (Trattamento nazionale); 

ii) articolo 13.4 (Trattamento della nazione più favorita); 

iii) articolo 13.6 (Accesso al mercato); 

iv) articolo 13.7 (Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari); o 

v) articolo 13.8 (Alta dirigenza e consiglio di amministrazione); 
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c) nella sezione B, le riserve formulate dal Canada a norma dell'articolo 13.10 (Riserve ed 

eccezioni), paragrafo 3, per le misure che il Canada può adottare o mantenere in vigore 

che non sono conformi agli obblighi imposti dagli articoli 13.3 (Trattamento nazionale), 

13.4 (Trattamento della nazione più favorita), 13.6 (Accesso al mercato), 13.7 

(Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari), o 13.8 (Alta dirigenza e consiglio di 

amministrazione). 

2. Ciascuna riserva di cui alla sezione A stabilisce i seguenti elementi: 

a) Settore, si riferisce al settore generale in cui la riserva è formulata; 

b) Sottosettore, si riferisce al settore specifico in cui la riserva è formulata; 

c) Tipo di riserva specifica l'obbligo di cui al punto 1, lettera b), per il quale la riserva è 

formulata; 

d) Livello amministrativo, indica il livello amministrativo che mantiene in vigore la misura 

per la quale la riserva è formulata; 

e) Misure, individua le disposizioni legislative e regolamentari o altre misure specificate, 

se del caso, dall'elemento Descrizione per le quali la riserva è formulata. Una misura 

citata all'elemento Misure: 

i) si riferisce alla misura modificata, mantenuta o rinnovata a decorrere dalla data di 

entrata in vigore del presente accordo; e 
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ii) comprende le misure subordinate adottate o mantenute in vigore in virtù della 

misura in oggetto e con essa coerenti; e 

f) Descrizione, stabilisce eventuali riferimenti per la liberalizzazione alla data di entrata in 

vigore del presente accordo, conformemente ad altre sezioni dell'elenco del Canada di 

cui al presente allegato, e i rimanenti aspetti non conformi delle misure esistenti per le 

quali la riserva è formulata. 

3. Ciascuna riserva di cui alla sezione B stabilisce i seguenti elementi: 

a) Settore, si riferisce al settore generale in cui la riserva è formulata; 

b) Sottosettore, si riferisce al settore specifico in cui la riserva è formulata; 

c) Tipo di riserva specifica l'obbligo di cui al punto 1, lettera c), per il quale la riserva è 

formulata; 

d) Livello amministrativo, indica il livello amministrativo che mantiene in vigore la misura 

per la quale la riserva è formulata; e 

e) Descrizione, stabilisce il campo di applicazione dei settori, dei sottosettori o delle 

attività che rientrano nella riserva. 
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4. Nell'interpretare una riserva di cui alla sezione A si tiene conto di tutti gli elementi ivi 

contenuti. La riserva è interpretata alla luce delle disposizioni pertinenti dei capi in relazione 

ai quali essa è formulata. Nella misura in cui: 

a) l'elemento Misure è specificato da un riferimento preciso nell'elemento Descrizione, 

l'elemento Misure così specificato prevale su tutti gli altri elementi; e 

b) l'elemento Misure non è specificato nel modo suddetto, l'elemento Misure prevale su 

tutti gli altri elementi, a meno che la discrepanza tra l'elemento Misure e gli altri 

elementi considerati nella loro totalità sia così sostanziale e concreta da rendere 

irragionevole concludere che l'elemento Misure debba prevalere, nel qual caso gli altri 

elementi prevalgono nei limiti di tale discrepanza. 

5. Nell'interpretare una riserva di cui alla sezione si tiene conto di tutti gli elementi ivi contenuti. 

L'elemento Descrizione prevale su tutti gli altri. 

6. Qualora il Canada mantenga in vigore una misura secondo la quale un prestatore di servizi 

debba essere un cittadino, un residente permanente o un residente del proprio territorio quale 

condizione per prestarvi un servizio, una riserva per tale misura formulata in relazione agli 

articoli 13.3 (Trattamento nazionale), 13.4 (Trattamento della nazione più favorita), 13.6 

(Accesso al mercato), 13.7 (Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari) e 13.8 (Alta 

dirigenza e consiglio di amministrazione) equivale, nei limiti di tale misura, a una riserva in 

relazione agli articoli 8.4 (Accesso al mercato), 8.5 (Prescrizioni in materia di prestazioni), 

8.6 (Trattamento nazionale), 8.7 (Trattamento della nazione più favorita) e 8.8 (Alta dirigenza 

e consiglio di amministrazione). 
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7. Una riserva per una misura secondo la quale un prestatore di servizi debba essere una persona 

fisica, un cittadino, un residente permanente o un residente del proprio territorio quale 

condizione per prestarvi un servizio finanziario, formulata in relazione all'articolo 13.7 

(Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari) equivale, nei limiti di tale misura, a una 

riserva in relazione agli articoli 13.3 (Trattamento nazionale), 13.4 (Trattamento della nazione 

più favorita), 13.6 (Accesso al mercato) e 13.8 (Alta dirigenza e consiglio di 

amministrazione). 
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Note introduttive 

1. Gli impegni a norma dell'accordo nei sottosettori figuranti nel presente elenco sono assunti 

fatte salve le limitazioni e le condizioni fissate in queste note introduttive e nell'elenco che 

segue. 

2. L'inclusione nella sezione A o B di una misura in quanto riserva non significa che essa non 

possa essere altrimenti giustificata come misura adottata o mantenuta in vigore per motivi 

prudenziali a norma dell'articolo 13.16 (Misure prudenziali). 

3. Per precisare l'impegno del Canada rispetto all'articolo 13.6 (Accesso al mercato), le persone 

giuridiche che prestano servizi finanziari e costituite secondo le leggi del Canada sono 

soggette a limitazioni non discriminatorie per quanto riguarda la forma giuridica1. 

4. L'articolo 13.10 (Riserve ed eccezioni), paragrafo 1, lettera c), non si applica alle misure non 

conformi relative all'articolo 13.6 (Accesso al mercato), paragrafo 1, lettera b). 

                                                 
1 Ad esempio, le società di persone e le imprese individuali a responsabilità limitata o illimitata 

sono forme giuridiche generalmente non accettabili per gli enti finanziari in Canada. Questa 
nota introduttiva di per sé non influisce sulla scelta dell'investitore dell'altra Parte tra 
succursali o controllate né la limita in alcun modo. 
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Elenco del Canada 

SEZIONE A 

Riserve applicabili in Canada 

(applicabili in tutte le province e in tutti i territori) 

Riserva IIIA-C-1 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Tutti 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Bank Act, S.C. 1991, c.46, ss. 159, 749  

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 167, 796 

Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, s. 163 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 
Requirements Regulations (Insurance Companies), 
S.O.R./2003-185 

Foreign Institutions Subject to the Canadian Residency 
Requirements Regulations (Trust and Loan Companies), 
S.O.R./2003-186 

Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c. 48, s. 169 
Descrizione:  
Almeno la metà degli amministratori di un ente finanziario regolamentato a livello federale, che 
è una filiale di un ente estero, e la maggioranza degli amministratori degli altri enti finanziari 
regolamentati a livello federale devono essere cittadini canadesi abitualmente residenti in 
Canada o residenti permanenti abitualmente residenti in Canada2. 
 

                                                 
2 Per maggiore chiarezza, una holding stabilita in conformità del diritto federale interno è un 

ente finanziario ai fini dell'articolo 13.1. 
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Riserva IIIA-C-2 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Bank Act, S.C. 1991, c.46, s. 524 

Descrizione:  

Al fine di stabilire una succursale bancaria, una banca estera deve essere una banca nella 
giurisdizione a norma delle cui leggi essa è stata costituita. 
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Riserva IIIA-C-3 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Bank Act, S.C. 1991, c.46, s. 540 
Sales or Trades (Authorized Foreign Banks) Regulations, 
S.O.R./2000-52 

Descrizione:  
In relazione alla sua attività in Canada la succursale di una banca mutuante può solo accettare 
un deposito o in altro modo ottenere un prestito mediante uno strumento finanziario, garantire 
titoli o accettare una cambiale emessa da una persona cui si vende o con cui si negozia, da parte 
di: 

a) un ente finanziario (diverso da una banca estera) o 

b) una banca estera che: 

i) è una banca a norma delle leggi vigenti nella giurisdizione in cui è stata costituita o 
nelle giurisdizioni in cui esercita la propria attività; 

ii) eroga servizi finanziari e la cui ragione sociale include il termine "banca", 
"banque", "bancario" o "bancaire"; e 

iii) è regolamentata come una banca o un istituto di deposito a norma delle leggi 
vigenti nella giurisdizione in cui è stata costituita o nelle giurisdizioni in cui 
esercita la propria attività, 

se lo strumento finanziario, il titolo o la cambiale non possono essere successivamente venduti o 
negoziati. 
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Riserva IIIA-C-4 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Tutti 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c.45 
Bank Act, S.C. 1991, c.46 
Cooperative Credit Associations Act, S.C. 1991, c.48 
Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47 

Descrizione:  
Le leggi federali non consentono che una società fiduciaria e di prestito, una cooperativa di 
credito o una società di mutuo soccorso siano stabilite in Canada mediante succursali di gruppi 
societari organizzati a norma del diritto vigente in un paese estero. 
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Riserva IIIA-C-5 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Tutti 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Misure: Bank Act, S.C. 1991, c. 45, ss. 510, 522.16, 524 

Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, ss. 574, 581 

Descrizione:  
1. Una succursale bancaria deve essere stabilita direttamente nella giurisdizione in cui la 

banca estera autorizzata esercita principalmente la propria attività. 

2. Un soggetto estero autorizzato, in Canada, alla copertura assicurativa dei rischi deve 
essere stabilito alle dirette dipendenze della compagnia di assicurazione estera costituita 
nella giurisdizione in cui essa esercita, direttamente o per mezzo di una filiale, gran parte 
della propria attività. 
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Riserve applicabili nell'Alberta 

Riserva IIIA-PT-1 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Descrizione:  
Nell'Alberta i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nell'Alberta; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione; 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies); o 

g) broker speciali. 
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Riserva IIIA-PT-2 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato  

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-13 

Descrizione:  
Le filiali dei gruppi societari di assicurazione esteri devono essere autorizzate a livello federale. 
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Riserva IIIA-PT-3 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta 

Intermediazione di contratti di assicurazione relativi al trasporto 
marittimo, all'aviazione commerciale, ai lanci spaziali e al nolo 
(compresi i satelliti) nonché alla riassicurazione e alla 
retrocessione 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Descrizione:  
1. Per la copertura assicurativa dei rischi nella provincia da parte di un assicuratore non 

autorizzato si richiedono il pagamento di una tassa a favore della provincia pari al 50% del 
premio versato e una notifica normativa, a meno che si tratti di un'assicurazione fornita da 
un broker speciale autorizzato a operare nell'Alberta. 

2. Per maggiore chiarezza, un broker speciale autorizzato a operare nell'Alberta non è tenuto 
a risiedervi e un assicuratore in possesso di licenza non è tenuto ad avere una presenza 
commerciale nell'Alberta. 
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Riserva IIIA-PT-4 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente 
nell'Alberta un soggetto deve essere una persona giuridica cui si applica il Loan and Trust 
Corporations Act. 
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Riserva IIIA-PT-5 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Loan and Trust Corporations Act, R.S.A. 2000, c. L-20 

Loan and Trust Corporations Regulation, Alta. Reg. 171/1992 

Descrizione:  
Almeno i tre quarti degli amministratori di una società fiduciaria e di prestito nell'Alberta 
devono essere abitualmente residenti in Canada. 
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Riserva IIIA-PT-6 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nell'Alberta. 
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Riserva IIIA-PT-7 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure Credit Union Act, R.S.A. 2000, c. C-32 

Credit Union Regulation, Alta. Reg. 249/1989 

Descrizione:  
Gli amministratori delle cooperative di credito nell'Alberta devono essere cittadini canadesi o 
residenti permanenti del Canada e i tre quarti di essi devono sempre essere abitualmente 
residenti nell'Alberta. 
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Riserva IIIA-PT-8 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi finanziari ausiliari e consultivi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Descrizione:  
Un consulente che opera nell'Alberta deve prestarvi i suoi servizi mediante una presenza 
commerciale nell'Alberta. 
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Riserva IIIA-PT-9 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4, s.75 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite intermediari finanziari in conto proprio (dealer) non residenti né registrati nell'Alberta. 
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Riserva IIIA-PT-10 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nella Columbia Britannica 

Riserva IIIA-PT-11 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 
Società fiduciarie e di prestito 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro gruppi 

Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello 
amministrativo: 

Provinciale – Columbia Britannica 

Misure Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Descrizione:  
Per le società fiduciarie costituite a livello provinciale, le compagnie di assicurazione e le 
cooperative di credito, la maggioranza degli amministratori deve essere abitualmente residente in 
Canada e almeno un amministratore deve risiedere abitualmente nella Columbia Britannica. 
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Riserva IIIA-PT-12 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello 
amministrativo: 

Provinciale – Columbia Britannica 

Misure: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss.75-76 

Descrizione:  
Nella Columbia Britannica i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante:  

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nella Columbia Britannica;  

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore costituito 
da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; o 

e) reciproci scambi di assicurazione. 
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Riserva IIIA-PT-13 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Columbia Britannica 

Misure: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48 fino a 51 
con riferimento a società fiduciarie, compagnie di assicurazione 
e holding 

Descrizione:  
Qualora una persona controlli o controllerà il 10% o più dei voti di una società, la relativa 
costituzione, l'acquisizione di azioni o la domanda di iscrizione al registro delle imprese sono 
subordinate all'approvazione della Financial Institution Commission. 
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Riserva IIIA-PT-14 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Columbia Britannica 

Misure Financial Services Act, R.S.B.C. 1996, c. 141 

Descrizione:  
I servizi devono essere prestati mediante una presenza commerciale nella Columbia Britannica. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 26 

 
Riserva IIIA-PT-15 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 
Tutti i servizi di pagamento e trasferimento di denaro – società 
fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Columbia Britannica 

Misure: Financial Institutions Act, R.S.B.C. 1996, c. 141, ss. 48 fino a 51 

Descrizione:  
Qualora una persona controlli o controllerà il 10% o più dei voti di una società, la relativa 
costituzione, l'acquisizione di azioni o la domanda di iscrizione al registro delle imprese sono 
subordinate all'approvazione della Financial Institution Commission. 
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Riserva IIIA-PT-16 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione)  

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Columbia Britannica 

Misure: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite intermediari finanziari (broker) e intermediari in conto proprio (dealer) non residenti né 
registrati nella Columbia Britannica. 
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Riserva IIIA-PT-17 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Columbia Britannica 

Misure: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

National Instrument 81-102 Investment Funds, B.C. Reg. 
20/2000, Part 6 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 29 

Riserve applicabili nel Manitoba 

Riserva IIIA-PT-18 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Insurance Act, C.C.S.M. c. 140 

Descrizione:  
Nel Manitoba i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nel Manitoba; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione; 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies); o 

g) broker speciali. 
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Riserva IIIA-PT-19 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente nel 
Manitoba un soggetto deve essere una persona giuridica cui si applica la PARTE XXIV del The 
Corporations Act. 
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Riserva IIIA-PT-20 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225 

Descrizione:  
L'acquisizione diretta o indiretta, da parte di non residenti, di società sotto il controllo canadese 
è limitata al 10% individualmente e al 25% collettivamente. 
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Riserva IIIA-PT-21 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 346, paragrafi 1 e 2 

Descrizione:  
Un azionista non residente non può esercitare o far esercitare il diritto di voto associato alle 
proprie azioni a meno che egli non sia registrato come azionista titolare delle azioni. 
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Riserva IIIA-PT-22 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione)  

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Corporations Act, C.C.S.M. c. C225, s. 321(6) 

Descrizione:  
La maggioranza degli amministratori di società fiduciarie e di prestito costituite a livello 
provinciale deve essere residente del Canada. 
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Riserva IIIA-PT-23 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 
C301 

Descrizione:  
1. Una cooperativa di credito o caisse populaire deve essere costituita nel Manitoba. 

2. L'obiettivo di una cooperativa di credito è erogare ai suoi membri servizi finanziari su 
base cooperativa, e che tali servizi siano diretti o controllati principalmente da residenti 
del Manitoba. L'obiettivo di una caisse populaire (cassa popolare) è erogare ai suoi 
membri servizi finanziari in lingua francese su base cooperativa, e che tali servizi siano 
diretti o controllati da francofoni residenti nel Manitoba.  

3. Si definisce "residente nel Manitoba" un singolo individuo legalmente autorizzato a vivere 
in Canada, che ha eletto il proprio domicilio nel Manitoba ed è fisicamente presente nel 
Manitoba per almeno sei mesi all'anno. Un riferimento nella versione inglese di The 
Credit Unions and Caisses Populaires Act a una cooperativa di credito (credit union) 
comprende una caisse populaire, e un riferimento nella versione francese dell'atto 
normativo a una caisse populaire comprende una cooperativa di credito. 
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Riserva IIIA-PT-24 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Credit Unions and Caisses Populaires Act, C.C.S.M. c. 
C301 

Descrizione:  
Un amministratore di una cooperativa di credito o caisse populaire deve essere un residente del 
Canada. 
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Riserva IIIA-PT-25 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Community bonds corporations 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale  

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Agricultural Societies Act, C.C.S.M. c. A30 

Descrizione:  
Un amministratore di una community bond corporation deve essere un residente del Manitoba. 
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Riserva IIIA-PT-26 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nel Manitoba. 
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Riserva IIIA-PT-27 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli, futures su merci e servizi finanziari 
ausiliari e di consulenza – dealer, broker, consulenti 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Descrizione:  
1. Se il richiedente è un gruppo societario, almeno un funzionario o amministratore deve 

soddisfare il "criterio di residenza abituale" e se il richiedente è una società di persone, 
almeno un partner o un membro che è un singolo individuo deve soddisfare il "criterio di 
residenza abituale". 

2. Secondo il "criterio di residenza abituale" il richiedente deve essere residente nel 
Manitoba alla data di presentazione della domanda e deve essere stato residente in Canada 
per almeno un anno immediatamente prima della data della domanda, o deve essere stato 
registrato secondo la normativa in materia di titoli di un'altra giurisdizione canadese, 
luogo della sua ultima residenza, per almeno un anno immediatamente prima della data 
della domanda. 
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Riserva IIIA-PT-28 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 
Operazioni per proprio conto o per conto della clientela: servizi 
di custodia; negoziazione di titoli e futures su merci – persone; 
intermediari in titoli (dealer e broker); negoziazione di titoli e 
futures su merci; servizi finanziari ausiliari e consultivi; dealer, 
broker, consulenti 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Descrizione:  
Un singolo individuo che chiede la registrazione deve essere un residente del Canada per un 
periodo di almeno un anno prima di presentare la domanda e un residente della provincia in cui 
intende operare alla data della domanda. 
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Riserva IIIA-PT-29 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 41 

Riserve applicabili nel Nuovo Brunswick 

Riserva IIIA-PT-30 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Insurance Act, R.S.N.B. 1973, c. I-12 

Descrizione:  
Nel Nuovo Brunswick i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nel Nuovo Brunswick; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; o 

e) reciproci scambi di assicurazione. 
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Riserva IIIA-PT-31 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente nel Nuovo 
Brunswick un soggetto deve essere una persona giuridica cui si applica il Loan and Trust 
Corporations Act. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 43 

 
Riserva IIIA-PT-32 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Descrizione:  
Almeno due degli amministratori di una società fiduciaria e di prestito devono essere residenti 
nel Nuovo Brunswick. 
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Riserva IIIA-PT-33 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Loan and Trust Companies Act, S.N.B. 1987, c. L-11.2 

Descrizione:  
La costituzione o la registrazione di una società fiduciaria e di prestito nel Nuovo Brunswick 
sarà rifiutata a meno che le autorità abbiano accertato la presenza di un beneficio pubblico 
derivante da un nuovo gruppo societario. 
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Riserva IIIA-PT-34 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nel Nuovo Brunswick. 
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Riserva IIIA-PT-35 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Credit Unions Act, S.N.B.1994, c. C-32. 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nel Nuovo Brunswick. 
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Riserva IIIA-PT-36 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Community bonds corporations 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale  

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Descrizione:  
Un amministratore di una community bond corporation deve essere un residente del Nuovo 
Brunswick. 
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Riserva IIIA-PT-37 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale  

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 49 

Riserve applicabili nella Terranova e Labrador 

Riserva IIIA-PT-38 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi assicurativi e connessi  

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Insurance Adjusters, Agents and Brokers Act, R.S.N.L. 1990, 
c. I-9 

Descrizione:  
Nella Terranova e Labrador i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nella Terranova e Labrador; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione; 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies);  

g) broker speciali; 

h) società di mutuo soccorso (sororal societies); o 

i) casse mutua. 
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Riserva IIIA-PT-39 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Insurance Companies Act, R.S.N.L. 1990, c. I-10 

Descrizione:  
L'acquisto di servizi di riassicurazione, da parte di un assicuratore diverso da un assicuratore 
sulla vita o da un riassicuratore, da un assicuratore non residente è limitato al 25% dei rischi 
assunti dall'assicuratore che acquista la riassicurazione. 
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Riserva IIIA-PT-40 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Corporations Act, R.S.N.L. 1990, C-36 

Trust and Loan Corporations Act, S.N.L. 2007, c. T-9.1 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente nella 
Terranova e Labrador un soggetto deve essere una persona giuridica cui si applica il Trust and 
Loan Corporations Act. 
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Riserva IIIA-PT-41 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Credit Union Act 2009, S.N.L. 2009, c. C-37.2 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nella Terranova e Labrador. 
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Riserva IIIA-PT-42 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Descrizione:  
In alcune circostanze limitate il Superintendent of Securities (l'autorità di vigilanza sui titoli) 
può rifiutare la registrazione: 

a) a un singolo individuo, o 

b) a una persona o società, 

se il singolo individuo, o gli amministratori o i funzionari della persona o della società, non 
hanno risieduto in Canada per almeno un anno immediatamente prima della data di 
presentazione della domanda di registrazione. 
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Riserva IIIA-PT-43 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nella Terranova e Labrador. 
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Riserva IIIA-PT-44 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 56 

Riserve applicabili nei Territori del Nord-Ovest 

Riserva IIIA-PT-45 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Territori del Nord-Ovest 

Misure: Insurance Act, R.S.N.W.T. 1988, c. I-4 

Descrizione:  
Nei Territori del Nord-Ovest i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nei Territori del Nord-Ovest; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione o 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies). 
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Riserva IIIA-PT-46 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Territori del Nord-Ovest 

Misure: Business Corporations Act, S.N.W.T. (Nu) 1996, c. 19 

Descrizione:  
Nei Territori del Nord-Ovest è richiesto che una società fiduciaria e di prestito sia costituita a 
livello federale o provinciale. 
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Riserva IIIA-PT-47 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Territori del Nord-Ovest 

Misure: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nei Territori del Nord-Ovest. 
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Riserva IIIA-PT-48 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Territori del Nord-Ovest 

Misure: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. S-5 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nei Territori del Nord-Ovest. 
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Riserva IIIA-PT-49 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Territori del Nord-Ovest 

Misure: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nella Nuova Scozia 

Riserva IIIA-PT-50 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Licensing of Insurers Regulations, N.S. Reg. 142/90 o le misure 
sussidiarie ivi apportate 

Descrizione:  
Nella Nuova Scozia i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nella Nuova Scozia; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione; 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies); 

g) broker speciali; 

h) società di mutuo soccorso (sororal societies); o 

i) casse mutua. 
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Riserva IIIA-PT-51 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Intermediazione di contratti di assicurazione relativi al trasporto 
marittimo, all'aviazione commerciale, ai lanci spaziali e al nolo 
(compresi i satelliti) nonché alla riassicurazione e alla 
retrocessione 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Insurance Act, R.S.N.S. 1989, c. 231 

Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nella Nuova Scozia. 
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Riserva IIIA-PT-52 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 e le misure 
sussidiarie ivi apportate 

Descrizione:  
La costituzione o la registrazione di una società fiduciaria e di prestito nella Nuova Scozia sarà 
rifiutata a meno che le autorità abbiano accertato la presenza di un beneficio pubblico derivante 
da un nuovo gruppo societario. 
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Riserva IIIA-PT-53 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 e le misure 
sussidiarie ivi apportate 

Descrizione:  
Almeno due degli amministratori di una società costituita a livello provinciale devono essere 
abitualmente residenti nella Nuova Scozia e la maggioranza degli amministratori deve essere 
abitualmente residente in Canada. 
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Riserva IIIA-PT-54 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Trust and Loan Companies Act, S.N.S. 1991, c. 7 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente nella 
Nuova Scozia un soggetto deve essere una persona giuridica cui si applica il Trust and Loan 
Corporations Act. 
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Riserva IIIA-PT-55 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Descrizione:  
Un amministratore di una cooperativa di credito nella Nuova Scozia deve essere un cittadino 
canadese. 
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Riserva IIIA-PT-56 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Credit Union Act, R.S.N.S. 1994, c. 4 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nella Nuova Scozia. 
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Riserva IIIA-PT-57 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi relativi ai mutui ipotecari su immobili residenziali 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 
c. 291 e le misure sussidiarie ivi apportate 

Descrizione:  
Un broker ipotecario deve essere costituito a norma delle leggi vigenti in Canada o nella Nuova 
Scozia. 
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Riserva IIIA-PT-58 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi relativi ai mutui ipotecari su immobili residenziali 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Mortgage Brokers and Lenders Registration Act, R.S.N.S. 1989, 
c. 291 e le misure sussidiarie ivi apportate 

Descrizione:  
Un broker ipotecario deve essere residente della Nuova Scozia. 
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Riserva IIIA-PT-59 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Descrizione:  
In alcune circostanze limitate il Superintendent of Securities (l'autorità di vigilanza dei titoli) 
può rifiutare la registrazione nella Nuova Scozia: 

a) a un singolo individuo, o 

b) a una persona o società, 

se il singolo individuo, o gli amministratori o i funzionari della persona o della società, non 
hanno risieduto in Canada per almeno un anno immediatamente prima della data di 
presentazione della domanda di registrazione. 
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Riserva IIIA-PT-60 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi finanziari ausiliari e consultivi e gestioni patrimoniali 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Descrizione:  
L'insediamento produttivo deve essere gestito da un residente della Nuova Scozia. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 72 

 
Riserva IIIA-PT-61 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi finanziari ausiliari e consultivi 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Descrizione:  
Un consulente che opera nella Nuova Scozia deve prestarvi i suoi servizi mediante una presenza 
commerciale nella Nuova Scozia. 
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Riserva IIIA-PT-62 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nel Nunavut 

Riserva IIIA-PT-63 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Nunavut 

Misure: Insurance Act, R.S.A. 2000, c. I-3 

Descrizione:  
Nel Nunavut i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nel Nunavut; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione o 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies). 
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Riserva IIIA-PT-64 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Nunavut 

Misure: Business Corporations Act, S.N.W.T. 1996, c. 19 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente nel 
Nunavut un soggetto deve essere un gruppo societario cui si applica il Business Corporations 
Act. 
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Riserva IIIA-PT-65 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Nunavut 

Misure: Credit Union Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1988, c. C-23 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nel Nunavut. 
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Riserva IIIA-PT-66 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Nunavut 

Misure: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu) 1998, c.10 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite operatori e mediatori non residenti né registrati nel Nunavut. 
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Riserva IIIA-PT-67 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Nunavut 

Misure: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nell'Ontario 

Riserva IIIA-PT-68 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 42 

Descrizione:  
Nell'Ontario i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nell'Ontario; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; o 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione o 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies). 
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Riserva IIIA-PT-69 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi – servizi ausiliari delle 
assicurazioni e dei fondi pensione 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Trattamento della nazione più favorita 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 48 (3), 48 (7), 169(2)  

Descrizione:  
Le società di mutua assicurazione sono soggette a prescrizioni patrimoniali meno onerose se 
aderiscono al Fire Mutuals Guarantee Fund. Le società di mutua assicurazione possono aderire 
al Fire Mutuals Guarantee Fund ma l'adesione è subordinata all'approvazione del Superintendent 
of Financial Services. 
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Riserva IIIA-PT-70 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, s. 54 

Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nell'Ontario. 
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Riserva IIIA-PT-71 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Loan and Trust Corporations Act, R.S.O. 1990, c. L.25, s. 31 

Descrizione:  
Solo un gruppo societario costituito a norma del Trust and Loan Companies Act federale, S.C. 
1991, c. 45, può presentare domanda ai fini della registrazione iniziale per esercitare attività in 
qualità di gruppo societario di prestito o di gruppo societario fiduciario nell'Ontario. 
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Riserva IIIA-PT-72 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 
11, s. 332 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nell'Ontario. 
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Riserva IIIA-PT-73 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di intermediazione finanziaria diversi dai servizi di 
assicurazione e dai fondi pensione 

Cooperative di credito e caisses populaires 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consiglio di amministrazione 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Credit Unions and Caisses Populaires Act, 1994, S.O. 1994, c. 
11, ss. 23, 91, 160, 332 

Descrizione:  
Può essere amministratore di una cooperativa di credito solo una persona fisica, di almeno 18 
anni di età, che sia un cittadino canadese o una persona ammessa dal Canada alla residenza 
permanente che risiede abitualmente in Canada e che aderisce alla cooperativa di credito. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 85 

 
Riserva IIIA-PT-74 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi ausiliari dell'intermediazione finanziaria diversi da quelli 
delle assicurazioni e dei fondi pensione 

Broker ipotecari 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 
S.O. 2006, c. 29 

Broker e agenti ipotecari: Licensing, O. Reg. 409/07 

Descrizione:  
Un broker o agente ipotecario (entrambe sono attività esercitate da una persona fisica) deve 
essere un residente del Canada. 
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Riserva IIIA-PT-75 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi ausiliari dell'intermediazione finanziaria diversi da quelli 
delle assicurazioni e dei fondi pensione 

Broker ipotecari 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Mortgage Brokerages, Lenders and Administrators Act, 2006, 
S.O. 2006, c. 29; 

Mortgage Brokerages: Licensing, O. Reg. 408/07 
Amministratori ipotecari: Licensing, O. Reg. 411/07 

Descrizione:  
Una società di intermediazione ipotecaria o un amministratore ipotecario (imprese) deve essere 
un gruppo societario costituito in una giurisdizione canadese, una società di persone formata a 
norma delle leggi vigenti in una giurisdizione canadese o un titolare di un'impresa individuale 
che sia un residente del Canada. 
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Riserva IIIA-PT-76 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Commodity Futures Act, R.S.O. 1990, c. C.20, ss. 22(1), 65 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 

National Instrument 33-109 Registration Requirements and 
Related Matters 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nell'Ontario. 
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Riserva IIIA-PT-77 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 

National Instrument 81-102 Mutual Funds 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nell'Isola Principe Edoardo 

Riserva IIIA-PT-78 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Isola Principe Edoardo 

Misure: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4, ss. 24, 26(5), 324 

Descrizione:  
Nell'Isola Principe Edoardo i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nell'Isola Principe Edoardo; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione o 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies). 
 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 90 

 
Riserva IIIA-PT-79 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Isola Principe Edoardo 

Misure: Insurance Act, R.S.P.E.I. 1988, c. I-4 

Descrizione:  
Le filiali dei gruppi societari di assicurazione esteri nell'Isola Principe Edoardo devono essere 
autorizzate a livello federale. 
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Riserva IIIA-PT-80 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Isola Principe Edoardo 

Misure: Trust and Fiduciary Companies Act, R.S.P.E.I. 1988, c. T-7.1, 
ss. 26, 27 

Extra-provincial Corporations Registration Act, R.S.P.E.I. 1988, 
c. E-14, s. 4 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente nell'Isola 
Principe Edoardo un soggetto deve essere una persona giuridica cui si applica il Trust and Loan 
Corporations Act. 
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Riserva IIIA-PT-81 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Isola Principe Edoardo 

Misure: Credit Unions Act, R.S.P.E.I. 1988, c. C-29.1, ss. 2, 159 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nell'Isola Principe Edoardo. 
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Riserva IIIA-PT-82 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Isola Principe Edoardo 

Misure: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nell'Isola Principe Edoardo. 
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Riserva IIIA-PT-83 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Isola Principe Edoardo 

Misure: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nel Québec 

Riserva IIIA-PT-84 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act to amend the Act respecting "Québec Health Services" 
"Les Services de Santé du Québec" and respecting SSQ, 
Mutuelle de gestion and SSQ, Life Insurance Company Inc., S.Q. 
1993, c. 107 

Descrizione:  
In merito all'eventuale assegnazione o al trasferimento di azioni con diritto di voto della 
compagnia di assicurazione a capitale azionario "SSQ, Société d'assurance vie inc" o della 
holding "Groupe SSQ inc" il ministro può, qualora il trasferimento conferisca il controllo della 
compagnia a non residenti, chiedere alle società in questione di dimostrare che le azioni sono 
state offerte in via prioritaria a residenti del Québec e in subordine ad altri residenti canadesi, 
ma che non è stata presentata alcuna offerta o l'offerta non era accettabile. 
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Riserva IIIA-PT-85 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting the Caisse de dépôt et placement du Québec, 
C.Q.L.R., c. C-2 

Descrizione:  
Almeno tre quarti dei membri del consiglio di amministrazione devono risiedere nel Québec. 
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Riserva IIIA-PT-86 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Alta dirigenza e consigli di amministrazione 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

An Act respecting trust companies and savings companies, 
C.Q.L.R., c. S-29.01 

Descrizione:  
1. Tre quarti degli amministratori di società fiduciarie e società di risparmio devono essere 

cittadini canadesi. 

2. La maggioranza degli amministratori di compagnie di assicurazione, società di mutua 
assicurazione, società di risparmio e società fiduciarie deve risiedere nel Québec. 

3. L'acquisizione diretta o indiretta, da parte di non residenti, di società di risparmio o società 
fiduciarie sotto il controllo canadese è limitata al 10% individualmente e al 25% 
collettivamente. 
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Riserva IIIA-PT-87 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Descrizione:  
1. Quando chiede il rilascio di una licenza, ciascuna persona giuridica non costituita a norma 

di un atto emanato dal Québec, che non ha la propria sede centrale nel Québec, deve 
designare un rappresentante principale nel Québec. Il rappresentante deve essere una 
persona con mandato residente nel Québec. 

2. Ciascuna persona giuridica non costituita a norma di un atto emanato dal Québec ha, 
rispetto alle attività che svolge nel Québec, i diritti e gli obblighi di una compagnia di 
assicurazione o di una mutua, a seconda del caso, costituita a norma degli atti emanati dal 
Québec ed è altresì tenuta a conformarsi al proprio atto costitutivo se è più restrittivo. 
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Riserva IIIA-PT-88 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Descrizione:  
Nel Québec i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nel Québec; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; o 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds. 
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Riserva IIIA-PT-89 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Intermediazione di contratti di assicurazione relativi al trasporto 
marittimo, all'aviazione commerciale, ai lanci spaziali e al nolo 
(compresi i satelliti) nonché alla riassicurazione e alla 
retrocessione 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting the distribution of financial products and 
services, C.Q.L.R., c. D-9.2 

Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nel Québec. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 101 

 
Riserva IIIA-PT-90 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting financial services cooperatives, C.Q.L.R., c. 
C-67.3 

Descrizione:  
Le cooperative di credito, le caisses populaires e le associazioni o loro gruppi devono essere 
costituite nel Québec. 
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Riserva IIIA-PT-91 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Contratti di assicurazione diretta relativi alla spedizione 
marittima, all'aviazione commerciale, ai lanci spaziali e al nolo 
(compresi i satelliti) nonché alle merci in transito internazionale 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nel Québec. 
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Riserva IIIA-PT-92 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting Insurance, C.Q.L.R., c. A-32 

Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nel Québec. 
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Riserva IIIA-PT-93 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 
Exceptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 
V-1.1, r. 10 
Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nel Québec. 
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Riserva IIIA-PT-94 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 31-103 respecting Registration Requirements, 
Exemptions and Ongoing Registrant Obligations, C.Q.L.R., c. 
V-1.1, r. 10 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, 
r. 39 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nel Saskatchewan 

Riserva IIIA-PT-95 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Descrizione:  
Nel Saskatchewan i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nel Saskatchewan; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma delle leggi vigenti in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione o 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies). 
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Riserva IIIA-PT-96 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Saskatchewan Insurance Act, R.S.S. 1978, c. S-26 

Descrizione:  
Per la copertura assicurativa dei rischi nella provincia da parte di assicuratori non autorizzati si 
richiede il pagamento di una tassa a favore della provincia pari al 10% del premio. 
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Riserva IIIA-PT-97 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Descrizione:  
Nel Saskatchewan è richiesta la costituzione a livello federale o provinciale di una società 
fiduciaria e di prestito. 
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Riserva IIIA-PT-98 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: Trust and Loan Corporations Act, 1997, S.S. 1997, c. T-22.2 

Descrizione:  
La partecipazione finanziaria individuale e collettiva delle società sotto il controllo canadese e 
costituite a livello provinciale non può superare il 10% delle azioni. 
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Riserva IIIA-PT-99 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Alta dirigenza e consigli di amministrazione 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Descrizione:  
Un amministratore di una cooperativa di credito nel Saskatchewan deve essere un cittadino 
canadese. 
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Riserva IIIA-PT-100 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Credit Union Act, 1985, S.S. 1984-85-86, c. C-45.1 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nel Saskatchewan. 
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Riserva IIIA-PT-101 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Community bonds corporations 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Community Bonds Act, S.S. 1990-91, c. C-16.1 

Descrizione:  
Un amministratore di una community bond corporation deve essere residente del Saskatchewan. 
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Riserva IIIA-PT-102 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Descrizione:  
Vi è l'obbligo di registrazione per l'esercizio di attività commerciali tramite dealer e broker non 
residenti né registrati nella provincia in cui le attività si svolgono. 
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Riserva IIIA-PT-103 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi finanziari ausiliari e consultivi 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Descrizione:  
Un consulente che opera nel Saskatchewan deve prestarvi i suoi servizi mediante una presenza 
commerciale e il consulente deve essere registrato come tale nel Saskatchewan. 
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Riserva IIIA-PT-104 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Intermediari in titoli (dealer e broker) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 

Descrizione:  
Gli intermediari in titoli (dealer e broker) devono essere costituiti o continuare a operare a 
norma delle leggi vigenti a livello federale, provinciale o territoriale. 
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Riserva IIIA-PT-105 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 
The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3  

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nello Yukon 

Riserva IIIA-PT-106 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazione diretta, riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Descrizione:  
Nello Yukon i servizi assicurativi possono essere erogati solo mediante: 

a) un gruppo societario costituito a norma delle leggi vigenti nello Yukon; 

b) un gruppo societario di assicurazione extra-provinciale, vale a dire un assicuratore 
costituito da o a norma del diritto vigente in un'altra giurisdizione canadese; 

c) una succursale di un gruppo societario estero autorizzato a livello federale; 

d) un'associazione costituita secondo il piano noto come Lloyds; 

e) reciproci scambi di assicurazione o 

f) società di mutuo soccorso (fraternal societies). 
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Riserva IIIA-PT-107 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 
Contratti di assicurazione diretta relativi alla spedizione 
marittima, all'aviazione commerciale, ai lanci spaziali e al nolo 
(compresi i satelliti) nonché alle merci in transito internazionale 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 
Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nello Yukon. 
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Riserva IIIA-PT-108 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Riassicurazione e retrocessione 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nello Yukon. 
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Riserva IIIA-PT-109 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Intermediazione di contratti di assicurazione relativi al trasporto 
marittimo, all'aviazione commerciale, ai lanci spaziali e al nolo 
(compresi i satelliti) nonché alla riassicurazione e alla 
retrocessione 

Tipo di riserva: Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Insurance Act, R.S.Y. 2002, c. 119 

Descrizione:  
I servizi devono essere erogati mediante una presenza commerciale nello Yukon. 

 



 
EU/CA/R/Allegato III/it 121 

 
Riserva IIIA-PT-110 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Società fiduciarie e di prestito 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Descrizione:  
Per operare in qualità di società fiduciaria e di prestito nell'ambito del regime vigente nello 
Yukon un soggetto deve essere una persona giuridica cui si applica il Loan and Trust 
Corporations Act. 
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Riserva IIIA-PT-111 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Cooperative di credito, caisses populaires e associazioni o loro 
gruppi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Descrizione:  
Una cooperativa di credito deve essere costituita nello Yukon. 
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Riserva IIIA-PT-112 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Negoziazione di titoli e futures su merci – persone 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Descrizione:  
Un singolo individuo o un'impresa deve registrarsi al fine di esercitare attività commerciali 
tramite dealer e broker non residenti né registrati nello Yukon. 
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Riserva IIIA-PT-113 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Intermediari in titoli (dealer e broker) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Securities Act, S.Y. 2007, c. 16 

Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Descrizione:  
Gli intermediari in titoli (dealer e broker) nello Yukon devono essere costituiti o continuare a 
operare a norma delle leggi vigenti a livello federale, provinciale o territoriale. 
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Riserva IIIA-PT-114 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Operazioni per proprio conto e per conto della clientela: servizi 
di custodia; negoziazione di titoli e futures su merci – persone; 
intermediari in titoli (dealer e broker); negoziazione di titoli e 
futures su merci; servizi finanziari ausiliari e consultivi; dealer, 
broker, consulenti 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Descrizione:  
Un singolo individuo che chiede la registrazione deve aver risieduto in Canada per un periodo di 
almeno un anno prima di presentare la domanda e risiedere nella provincia in cui intende 
operare alla data della domanda. 
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Riserva IIIA-PT-115 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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SEZIONE B 
Riserve applicabili in Canada 

(applicabili in tutte le province e in tutti i territori) 

Riserva IIIB-C-1 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Tutti 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Descrizione:  
Il Canada si riserva il diritto di adottare o mantenere in vigore una misura secondo la quale gli 
enti finanziari regolamentati a livello federale che possiedono un capitale superiore a un 
miliardo di CAD sono tenuti, entro tre anni dal raggiungimento di detta soglia, a far sì che il 
35% delle loro azioni con diritto di voto sia largamente diffuso, inserito nel listino e quotato in 
una Borsa in Canada. 
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Riserva IIIB-C-2 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Tutti 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Descrizione:  
1. Il Canada si riserva il diritto di adottare o mantenere in vigore qualsiasi misura che 

richieda l'approvazione ministeriale di un'acquisizione da parte di una persona (canadese o 
straniera) di azioni di un ente finanziario regolamentato a livello federale, costituito a 
norma del Bank Act, S.C. 1991, c. 46, dell'Insurance Companies Act, S.C. 1991, c. 47, o 
del Trust and Loan Companies Act, S.C. 1991, c. 45, se, a seguito di tale acquisizione, la 
persona diventerebbe proprietaria di oltre il 10% di ogni categoria delle sue azioni. 

2. Il Canada si riserva il diritto di adottare o mantenere in vigore una misura secondo la 
quale nessuna persona (canadese o straniera) può detenere oltre il 20% delle categorie di 
azioni con diritto di voto o il 30% delle categorie di azioni senza diritto di voto, di: 

a) una banca o una holding bancaria con un patrimonio pari o superiore a 12 miliardi di 
CAD; o 

b) un ente finanziario regolamentato a livello federale, costituito a norma del Bank Act, 
dell'Insurance Companies Act o del Trust and Loan Companies Act che, al momento 
dell'entrata in vigore dell'accordo, è necessariamente ad azionariato diffuso3, anche 
a motivo della sua designazione quale ente finanziario di importanza sistemica a 
livello nazionale. 

3. In deroga al comma 2, lettera a), un ente finanziario dell'Unione europea regolamentato 
come una banca nell'Unione europea o gli enti finanziari dell'Unione europea 
regolamentati nell'Unione europea e ad azionariato diffuso, possono continuare a 
controllare una banca o una holding bancaria se essi controllavano la banca o la holding 
bancaria il giorno in cui il patrimonio della banca o della holding bancaria ha raggiunto la 
soglia applicabile per il requisito della diffusione e hanno controllato la banca da quel 
giorno. 

                                                 
3 Ai fini del comma 2, lettera b), un ente finanziario si considera ad azionariato diffuso alla data 

di entrata in vigore del presente accordo se: 1) aveva l'obbligo di esserlo al 17 luglio 2014; o 
2) dopo il 17 luglio 2014, ma prima della data di entrata in vigore del presente accordo, è stato 
determinato che l'ente finanziario ha l'obbligo di diventare ad azionariato diffuso ed esso non 
si è ragionevolmente adoperato in tal senso entro la data di entrata in vigore del presente 
accordo. 
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Riserva IIIB-C-3 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Descrizione:  
1. Il Canada si riserva il diritto di adottare o mantenere in vigore una misura secondo la 

quale una banca estera istituisce una filiale al fine di accettare o mantenere depositi al 
dettaglio per un importo inferiore a 150 000 CAD, a meno che la somma di tutti i depositi 
mantenuti da una banca estera al di sotto dell'importo di 150 000 CAD ammonti a meno 
dell'1% dei depositi totali o che i depositi provengano da un investitore sofisticato (ad 
esempio, le amministrazioni federali e provinciali canadesi, le amministrazioni straniere, 
le banche di sviluppo internazionali di cui il Canada è membro, gli enti finanziari, taluni 
fondi pensione e fondi comuni di investimento e le grandi imprese). 

2. Il Canada si riserva il diritto di adottare o mantenere in vigore una misura che vieti alle 
succursali delle banche universali e delle banche mutuanti di aderire alla Canada Deposit 
Insurance Corporation (gruppo societario di assicurazione dei depositi del Canada). 
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Riserva IIIB-C-4 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Nazionale 

Descrizione:  
Il Canada si riserva il diritto di adottare o mantenere in vigore una misura che vieti alle 
succursali mutuanti di banche estere di aderire alla Canadian Payments Association 
(associazione canadese dei pagamenti). 
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Riserve applicabili nell'Alberta 

Riserva IIIB-PT-1 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Alberta 

Misure: Securities Act, R.S.A. 2000, c. S-4 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nella Columbia Britannica 

Riserva IIIB-PT-2 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore:  Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Columbia Britannica 

Misure: Securities Act, R.S.B.C. 1996, c. 418 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserva IIIB-PT-3 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Columbia Britannica 

Misure: Insurance Corporation Act, R.S.B.C. 1996, c. 228 
Exclusion Regulation, B.C. Reg. 153/73 

Descrizione:  
Nella Columbia Britannica l'assicurazione autoveicoli è fornita in regime di monopolio 
pubblico. 
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Riserve applicabili nel Manitoba 

Riserva IIIB-PT-4 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Assicurazioni sugli autoveicoli 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: Manitoba Public Insurance Corporation Act, C.C.S.M. c. P215 

Descrizione:  
Nel Manitoba l'assicurazione autoveicoli è fornita in regime di monopolio pubblico. 
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Riserva IIIB-PT-5 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Manitoba 

Misure: The Securities Act, C.C.S.M. c. S50 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nel Nuovo Brunswick 

Riserva IIIB-PT-6 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuovo Brunswick 

Misure: Securities Act, S.N.B. 2004, c. S-5.5 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nella Terranova e Labrador 

Riserva IIIB-PT-7 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Terranova e Labrador 

Misure: Securities Act, R.S.N.L. 1990, c. S-13 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nei Territori del Nord-Ovest 

Riserva IIIB-PT-8 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Territori del Nord-Ovest 

Misure: Securities Act, S.N.W.T. 2008, c. 10 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nella Nuova Scozia 

Riserva IIIB-PT-9 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Nuova Scozia 

Misure: Securities Act, R.S.N.S. 1989, c. 418 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nel Nunavut 

Riserva IIIB-PT-10 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Nunavut 

Misure: Securities Act, R.S.N.W.T. (Nu.) 1988, c. S-5 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nell'Ontario 

Riserva IIIB-PT-11 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi – servizi ausiliari delle 
assicurazioni e dei fondi pensione 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Trattamento della nazione più favorita 

Accesso al mercato 

Prestazione transfrontaliera di servizi finanziari 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Insurance Act, R.S.O. 1990, c. I.8, ss. 54(1), 386(1), 386(2), 403 

Agents, O. Reg. 347/04 

Descrizione:  
Agli agenti di assicurazione degli Stati Uniti d'America (tutti gli Stati degli Stati Uniti 
d'America su base di reciprocità) non residenti è garantito un accesso preferenziale al mercato 
dei servizi assicurativi dell'Ontario. 
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Riserva IIIB-PT-12 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Ontario 

Misure: Securities Act, R.S.O. 1990, c. S.5, s. 143 

National Instrument 31-103 Registration, Exemptions and 
Ongoing Registrant 

National Instrument 81-102 Mutual Funds 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nell'Isola Principe Edoardo 

Riserva IIIB-PT-13 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Livello amministrativo: Provinciale – Isola Principe Edoardo 

Misure: Securities Act, R.S.P.E.I. 1988, c. S-3.1 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nel Québec 

Riserva IIIB-PT-14 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: An Act respecting the Société de l'assurance automobile du 
Québec, C.Q.L.R., c. S-11.011 

Descrizione:  
Nel Québec l'assicurazione auto, per quanto riguarda le lesioni personali o il decesso, è fornita 
in regime di monopolio pubblico. 
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Riserva IIIB-PT-15 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Tipo di riserva: Accesso al mercato  

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure:  
Descrizione:  
Nel Québec l'accettazione di depositi di enti pubblici e parastatali e la gestione di fondi pensione 
di enti pubblici e parastatali sono fornite in regime di monopolio pubblico. 
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Riserva IIIB-PT-16 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Québec 

Misure: Securities Act, C.Q.L.R., c. V-1.1 

Regulation 81-102 respecting Mutual Funds, C.Q.L.R., c. V-1.1, 
r. 39 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserve applicabili nel Saskatchewan 

Riserva IIIB-PT-17 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Securities Act, 1988, S.S. 1988-89, c. S-42.2 
The Securities Commission (Adoption of National Instruments) 
Regulations, R.R.S. c. S-42.2 Reg. 3 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 
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Riserva IIIB-PT-18 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi assicurativi e connessi 

Tipo di riserva: Trattamento nazionale 

Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Provinciale – Saskatchewan 

Misure: The Traffic Safety Act, S.S. 2004, c. T-18.1 
The Automobile Accident Insurance Act, R.S.S. 1978, c. A-35 

Descrizione:  
Nel Saskatchewan l'assicurazione autoveicoli è fornita in regime di monopolio pubblico. 
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Riserve applicabili nello Yukon 

Riserva IIIB-PT-19 

Settore: Servizi finanziari 

Sottosettore: Servizi bancari e altri servizi finanziari (esclusa l'assicurazione) 

Servizi di custodia 

Tipo di riserva: Accesso al mercato 

Livello amministrativo: Territoriale – Yukon 

Misure: Business Corporations Act, R.S.Y. 2002, c. 20 

Descrizione:  
Per i fondi comuni di investimento che offrono titoli in Canada è necessario un depositario 
residente. Si può ricorrere a un subdepositario non residente se dispone di un patrimonio netto 
minimo di 100 milioni di CAD. 

___________________ 


